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THE CONFEDERATED TRIBES LANGUAGE LESSON

Spilyay Tymoo, Watm Springs, Oregon

January 8, 2004

p

Listen for us on the radio! The Phrase of the Day airs petw

A

Weekly Phrases & Legends

)

> |

.~ and 11:20 PM every hour. A longer lesson, with phrase revigws, airs at
3 PM on Saturday and 9 AM on Sundays.
Monday Tuesday Wednesday ‘ Thursday Friday
' 8 9
' N: Haga u pea? N: Haga u naa?

K: Shan itmaq? K: Shan itwimam?
l: Shinmash wa pcha? |I: Shinmash wa psht?
E: Who is your Mother? |E: Who is your Father?

12 13 14 15 16

N: Haga umu? N: Ha'yoo oosoo nane’a?|N: Qosoo ha'a u N: Hanotu umu? N: Umu ha'au

nanumu? pubu’amu?

K: Shan taxdau aich?
I: Shin pawa?

E: Who are they?

K: Qengi ichaxliu?
I: Shin pt’iic iwanisha?

E: What is her name?

K: Yaxka chi imishux.
l: Mishmashwa naimu?

E: Is he your relative?

K: Qadamtyamt taichka?
l: Mni pawa?

E: Where are they from?

K: kmishuxdiksh chi?

I: Mishmashwa
nxtwaima?
E: Are they your friends?

19 20 21 22
N: Ha oo u? N: Ya pesa tabeno! N: Ya pesa yongona! N: Awamoa’a u
poonedoa! (See you in
K: It'ukdi kadux! K: It'ukdi wigwa! K: It'ukdi chushdix! the morning.)
K: It’ukdi xabaxix.
|: Niix maicqi! Il Niix pachwai! l: Niix kwlaawit!
I: Niix sc’atpa.
E: Good morning! E: Good day! E: Good evening! E: Good night!
K' k h ¥ 2 Kwapt saqw
] S t - gatdiksdamit
itxashu, kwapt
ashkiximchk,
em?fkmtwa éfg;f:‘g]“d‘?}‘;i‘feh KWéh qashbimehk.
3 gashktximchk
TI— chiwat. Tai
e Barcnx t'ukti itixim.

iskintwa kwadau
iqw'ashqw'ash.
Aga nux gangadix
shaxalix ishtamx
gachiuxuchki wilx.
Gachiuxuchki
gangadix kanawi
itc'inunks.
Gachiuxuchki
iskintwa
ayaguptida chaxlgtix.

This is the story of Bear and Crane. Long, long ago,
the Creator made the world. He made all the animals
and birds. He made Bear who sleeps all winter.

Kwapt
gachiuxuchki
iqw'ashqw'ash,

daminwa
T T alitutxwida
e - “ilchqwaba
P _ _gaxba wimatba
— e L e awachi wiqatba
L // ~~— ~— awachi
~ o L - witdlaba.

Then He made Crane, who is always standing around in
the rivers, streams, or lakes.
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Iskintwa
lyaxik'ankwt, ga
gachaglga
ak'adaqi. T'ukti
iyaxik'ankwt,
daminwa idiat'itx
Aga kwapt
gachiulgwima
ayak'adaqi -
iqw'ashgw'ash. Iskintwa gachutaba saqw
igw'ashqw'ash ayak'adagi.

5 -
a0

Bear was a fisherman. He was a good fisherman be-
cause he caught lots of fish and he always had lots. So
he shared his fish with Crane. Bear caught all of
Crane's fish.

Ixt wigwa |sk|ntwa gachiulxam igw'ashgw'ash,
"Amxittxlmama naikaba itqwh." Kwapt

gachdulaba itxashu, k'axsh gachiux

Kwapt iskintwa

galixank'ankwt, kwapt gachutaba ak'adaqi,
kwapt gachiulgwima iqw'ashqw'ash.

ook

When Bear had cooked all the clams, they ate and ate
and ate until they were full. It was such a good meal.

Every day Bear went fishing and as he caught fish, he
shared them with Crane.

achiulgwima gawat itxashu. Gayuyamx
igw'ashqw'ash iskintwaba idiaqwt, iskintwa

gachdiksdamititixim.

One day, Bear said to Crane, "You come over
place for dinner."

lqw'ashqw'ash gayutaitx
tk'i gachiux iskintwa gachduksdamit ittxim.

to my

Then Bear dug a lot of clams, he

wanted to share some clams with Crane. When Crane

got to Bear's place, Bear was already cooking.

sat and watched Bear cook.

Gachduksdamit itxashu kwapt iskintwa

Crane
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lqw'ashqw'ash
daya wigwa,
igw'ashgqw'ash
gaditximx ak'adaqi
duwdiki. "K'aya
it'ukti kimangi
dukst itxashu,"
b alixtuxwait
yaimaba.
Galixtuxwait

yaimaba, "Aaa tt'ai, palalai idnxk'lak itxashu
iskintwa gachdiksdamit watutba. Kwaish
ndukmit itk'acha fuwit watutba. Tai t'ukti!"

qgikayakba idiapapakwn, chx gachdux watutba.

Iqw'ashqw'ash aga walu giuxt, gaciglutk
iskintwa idiapapakwn taima itk'acha, tai t'ukti
tugshdixba kimangi igunat itiak'acha. Ittutqch

7 idiak'acha
ﬁidiapépakwnyamt
watutba.

aga walu giuxt
igw'ashgw'ash,

ittulgch
itiak'ach
watutba

wa'au walu gagiux. Tai it'ukti dutanan.

To cook the clams, Bear put a clam between his paws

&gadu&anan tai
t'ukti, kwapt

good!"
Tai

a

As cranes do today, Crane ate the fish raw.
good as cooked clams," he thoughtt. "Boy, | really
enjoyed those clams that Bear cooked over the fire. |
can still see the fat dripping onto the fire. It smelled so

“It isn't as

Kwapt galikim yaxkaba, "Ala dauka naika

anyukstamida kimangi iskintwa diwi awachi

’

mank it'uktix. Ciks yugshtix. NxIxlat
alakiunyaxa. Alma xabixix anyuxa."
Igw'ashgw'ash gachiglximchk iskintwa,

"Naikayamt itqwli bama itixim." Kwapt

and warmed it over the fire. Crane got hungry as he

saw Bear's paws all full of fat, it looked so good...just
like salmon grease. Bear's fat dripped down from his
paws onto the fire. Crane got hungrier and hungrier. It

smelled so good.

gachyuxam, "Alma itxashu adatxlmuxma."

Then he said to himself, "l bet | can cook as well as
Bear, or even better. It looks easy. I'll do it tonight."
Crane invited Bear to come to his house for dinner. He

told him, "We'll eat clams."”




